Watoa neema na kuzo

traduit de « Tu donnes la grace et la gloire »
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Polepole kadiri

1. Wa - to - a ne - € - ma na - 7o
22U - i -tu-pa - ti - a ne - - ma,
15 3.We - we wa - tu - we - ke - a - ifa
4. Mu - ngu wa ne - e - ma na - fa!
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E Bwa-na Mu - ngu we - tu, ka-ti - ka Ye - sul!
I - li-yo - tu - pa u - sa - la-ma mo-yo - ni:
I - li-yo ya Mwa - na - Ko-ndo-o mbi-ngu - ni
Wa - pe-ndwa wa - ko wa - na -ye Ro-ho wa
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U - ba-ri - ki - we na wa -te-u - le wa - ko
We - nye he - ri tu - ta - 1 - ngi-a mbi-ngu - ni
Tu - ta-ku-wa na - ye ka - ti-ka u - he - i,
Kwa ji-na la Ye - su tu - na-ku - a - bu - du
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Wenye u - he - ri ku-kua - m-ini, Wenyeu-he-ri ku-kva-mi - ni
Ku-na-po-nga-a u-so wako, Ku-na-po-nga-a u-so wa - ko.
Tu-ndala ka - zi ya msa-la-ba, Tu-ndala ka-zi ya msa-la - ba.

u - ko-mbo-zi we-tu, Ye-yeni u-ko-mbo-zi we - tu
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